
Un oído y una puerta, entre la esclavitud y la libertad.  

Talmud Babílonico, Kidushin 22b 

Por Uriel Romano 

הקב"ה: אמר שבגוף? אברים מכל אזן נשתנה מה חומר: כמין הזה המקרא דורשאת היה זכאי בן יוחנן                    רבן
וקנה זה והלך לעבדים, עבדים ולא ‐ עבדים ישראל בני לי בכי שאמרתי בשעה סיני הר על קולי ששמעה                     אזן

  אדון לעצמו ‐ ירצע.
 

הקב"ה: אמר שבבית? כלים מכל ומזוזה דלת נשתנה מה חומר: כמין הזה המקרא דורשאת היה ב"ר                   ור"ש
ישראל ליבני כי ואמרתי המזוזות שתי ועל המשקוף על שפסחתי בשעה במצרים, עדים שהיו ומזוזה                 דלת

  עבדים ‐ ולא עבדים לעבדים, והוצאתים מעבדות לחירות, והלך זה וקנה אדון לעצמו ‐ ירצע בפניהם.
 

Rabi Iojanan ben Zakai solía interpretar aquel versículo como si fuera una piedra preciosa:                           
¿En qué se diferencia el oído de todos los otros órganos del cuerpo? Dijo el Santo, Bendito                                 
Sea: “El oído que escuchó mi voz en el monte sinaí en el momento que dije​”Porque siervos                                   
míos son los hijos de Israel​… (Levítico 25:55)” y no siervos de otros siervos; y aquel fue y se                                     
adquirió para sí mismo un dueño debe ser agujereado.  
 
Y Rabi Shimon ben Rebi solía interpretar aquel versículo como si fuera una piedra preciosa:                             
¿En qué se diferencian la puerta y la mezuzá (jamba) del resto de los muebles del hogar?                                 
Dijo el Santo, Bendito Sea: “La puerta y la mezuzá (jamba) que fueron testigos en Egipto                               
cuando salté dintel y las dos jambas y dije: ​“Porque siervos míos son los hijos de Israel…                                 
(Levítico 25:55​)” y no siervos de otros siervos, y los saqué de la esclavitud hacia la libertad,                                 
y aquel fue y se adquirió para sí mismo un dueño debe ser agujereado delante de la puerta                                   
y la mezuzá.  
 
‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 
 
Este hermoso y poderosoMidrash se basa en la interpretación de dos sabios de una ley que                                 
se encuentra en Parashat Mishpatim, la ley de los esclavos hebreos, y un versículo del libro                               
del Levítico (25:55): “Porque siervos míos son los hijos de Israel; son siervos míos, a los cuales                                 
saqué de la tierra de Egipto. Yo Adonai vuestro Dios.” 
 
En Parashat Mishpatim (Éxodo 21:2‐6) se narra el siguiente estatuto:  
 

Si alguien compra un esclavo hebreo, éste le servirá durante seis años,                       
pero en el séptimo año recobrará su libertad sin pagar nada a cambio. Si                           



el esclavo llega soltero, soltero se irá. Si llega casado, su esposa se irá con                             
él. Si el amo le damujer al esclavo, como ella es propiedad del amo, serán                               
también del amo los hijos o hijas que el esclavo tenga con ella. Así que el                               
esclavo se irá solo. Si el esclavo llega a declarar: “Yo no quiero recobrar                           
mi libertad, pues les tengo cariño a mi amo, a mi mujer y amis hijos”, el                                 
amo lo hará comparecer ante los jueces, luego lo llevará a una puerta, o                           
al marco de una puerta, y allí le horadará la oreja con un punzón. Así el                               
esclavo se quedará de por vida con su amo. 
 

Aparentemente la Torá dictamina un castigo para quien por elección propia decide                       
continuar siendo esclavo en vez de elegir la libertad. Ese castigo era unamarca “eterna” en                               
la oreja derecha. Dos grandes maestros de la época de los tanaim (fines del siglo I y                                 
comienzos del siglo II d.e.c), Rabi Iojanan ben Zakai y Rabi Shimon toman el versículo del                               
Levítico en el cual Dios anuncia que el pueblo de Israel es su siervo y lo interpretan a la luz                                       
de esta ley del esclavo hebreo.  
 
Ambos interpretan el versículo חומר כמין , como si fuera una piedra preciosa. Como una                           1

piedra preciosa que debe ser pulida y trabajada para poder ver toda su luz. Así se debe                                 
estudiar la Torá, estudiar cada versículo en profundidad pudiendo sacar de cada uno toda                           
su luz. Convirtiendo a cada versículo en una piedra preciosa. De aquel versículo que dice                             
que “​Porque siervos míos son los hijos de Israel”​nuestros maestros entienden que si somos                             
siervos de Dios no podemos ser siervos de nadiemás. Paradójicamente ser esclavos de Dios                             
nos libera de cualquier opresión terrenal. Como dice Rabi Shimshon Rafael Hirsch                       
(Alemania, 1808‐1888) comentando otro versículo de Vaikrá (25:42)​: “Porque ellos sonMis                       
esclavos: El esclavo de Dios no puede ser el esclavo de otros. La esclavitud a Dios es                                 
liberadora”. ​El ser siervos de Dios nos libera. Somos siervos de una fuerza que está por                               2

fuera de este mundo, servimos a los ideales de la Torá y al Dios de Israel. De esta forma nos                                       
liberamos de cualquier esclavitud y opresión en la tierra. Nadie puede someter a otros y                             
nadie debe someterse a otros hombres porque todos somos siervos de Dios. Esta aparente                           
paradoja de ser siervos de Dios permite la absoluta igualdad entre los hombres, nadie tiene                             
el derecho de dominar a otro ya que como humanidad solo le servimos a Él.  
 
Así lo interpretaron nuestros maestros y así aplican este concepto a la ley del esclavo                             
hebreo. ¿Por qué lamarca debía hacerse sobre el oído derecho? ¿Por qué se debía agujerear                               

1 El término חומר ​noכמין es muy difundido en la literatura rabínica sin embargo aparece en otras fuentes                                     
tanáticas y amoraiticas. Esta expresión, sin embargo, está ligada en la mayoría de los casos a Rabi Iojanan ben                                     
Zakai. En la Tosefta (edición Liberman, Baba Kama 7:3) se nos dice que cinco cosas interpretó el RIbaZ comosi                                       
fuera כמין חומר. Una de ellas nuestra fuente aquí mencionada.   

  ​"כי ‐ עבדי הם". עבד ה' איננו יכול להיות עבד לאחרים; עבדות ה' משחררת:2
 



sobre la puerta y no sobre otro mueble del hogar? Rabi Iojanan ben Zakai, el sabio que se                                   
escapó de los radicales judíos que sitiaban Jerusalém en búsqueda de la libertad, en                           
búsqueda de un nuevo centro judío en la tierra de Israel, enseña que lamarca debe ser en la                                     
oreja porque aquel hombre se negó a escuchar el llamado de Dios hacia la libertad. Rabi                               
Shimon enseña que el agujero debe ser hecho sobre la puerta porque la puerta y sus                               
mezuzot (jambas) fueron testigos de la última plaga en Egipto, fueron testigos del esfuerzo                           
de Dios por sacar al pueblo judío de la esclavitud a la libertad. El oído que no escuchó el                                     
llamado a la libertad debe ser agujerado. Aquel que decidió cerrarle la puerta a la libertad                               
allí mismo debe ser agujereado. Dios sacó al pueblo judío de Egipto para poder servirle a Él                                 
y no para que se vuelvan esclavos de otros hombres. Así lo enfatiza el Sifrá :​“Que los saqué                                   3

de la tierra de Egipto, con la condición de que no sean vendidos como esclavos” .  
 
Y el acto debía ser público. Debía hacerse en la puerta del lado de afuera de las casas para                                     
que todos puedan ver que aquella persona eligió la esclavitud por sobre la libertad​. Debía                             

servir de recordatorio y de advertencia para los demás. ​El exegeta francés Iosef Kara                           
(1065‐1135) así lo describe: ​“Para que lo puedan ver quienes caminan por el dominio                           
público” ​.  4

 
Este Midrash sobre el oído y la puerta, y la negación de salir en búsqueda de la libertad al                                     
parecer era muy popular en los tiempos tanto de los tanaim como de los amoraim. El                               
mismo se encuentra, con menores variaciones, en una gran cantidad de fuentes de la                           
literatura rabínica clásica . Sin embargo el agujerear la oreja como signo de castigo tras una                             5

transgresión al parecer, en el imaginario rabínico, no era únicamente para quien decidía                         
libremente continuar siendo esclavo. Según la Mejilta de Rabi Ishmael a Rabi Iojanan ben                           6

Zakai se le adjudica haber enseñado:​“la oreja que no escuchó [el precepto] de no robarás, y                                 
salió a robar, esta debe ser agujereada por sobre todos los otros miembros”​. El aro debía ser                                 
puesto en la oreja para mostrar públicamente que aquella persona no escuchó el mensaje                           
de Dios. El Shadal (Italia, 1800‐1865) dice que esta misma tradición de marcar la oreja                             
también se encuentra en otros pueblos en sus días como en los persas o en los hindues.                                 
Pero dice que esto lo hacen para marcarlos como adoradores de idolos. Y quizás por eso, él                                 
reflexiona, la Torá quiso específicamente que sea la oreja la marcada como un signo de                             
castigo para alejar al pueblo de Israel de la idolatría.  

  Parashat Behar 1:6 "כי עבדי הם" ­ שטרי קדם עליהם ראשון. "אשר הוצאתי אותם מארץ מצרים" ­ על תניי שלא ימכר3
 ממכרת עבד.

  הגישו אל הדלת או אל המזוזה – שיראו בני רשות הרבים שעוברים שם בהרצעו ויודע [הדבר] לרבים4
5 Ver por ejemplo: Talmud Yerushalmi Kidushin 1, Midrash Agada (Buber) Shemot 21:6, Lekaj Tov a 
Shemot 21:6 
6 Masejta de Nezikin 2. (Quizás sea esta la fuente más antigua de la literatura rabínica de este concepto): 
 ומה ראתה אוזן שתרצע מכל איברי', היה רבן יוחנן בן זכאי אומרה כמין חומר: אזן ששמעה לא תגנוב, והלך וגנב, היא תרצע מכל
 .אבריו



 
Otro punto interesante sobre el cual vale la pena reflexionar es el hecho de ser llamados                               
“siervos/esclavos”. ​A nosotros, lectores contemporáneos, nos puede impactar esta usanza                   
sin embargo esta no era extraña para nuestros antepasados. Al leer en la Biblia la palabra                               
siervos o esclavos (avadim) no debemos pensar necesariamente en la esclavitud forzada de                         
Egipto ni en los esclavos africanos en los Estados Unidos en el siglo XIX sometidos a                               
torturas constantemente. Según Avot deRabi Natan 18 personas o grupos son llamados                       7

siervos en la Biblia. Abraham, Moshé, el pueblo de Israel, los angeles, el rey David… incluso                               
el Mashiaj es llamado siervo de Dios. A ninguno de estos personajes lo hubiéramos                           
denominado, a no ser por este pasaje, como siervos. Para nuestros sabios ser siervos de                             
Dios no es un castigo sino un acto liberador. Es servir a los idealesmás altos a los cuales un                                       
hombre o una mujer puede aspirar. Es saber que estamos comprometidos y unidos con la                             
ética bíblica y con el mensaje de Dios.  
 
Antes de concluir dos últimas reflexiones y enseñanzas generales sobre la ley de los                           
esclavos hebreos. Rashí en su comentario a Shemot 21:6 discute cual es el significado del                             
término .לעלם Generalmente lo traducimos literalmente, tal como lo hace el nieto de Rashi,                           
el Rashbam: ​eternamente o de por vida​. Quien decide someterse a la esclavitud al cabo de                               
los seis años cuando debía salir hacia la libertad debe quedar esclavo de por vida. Sin                               
embargo Rashí enuncia otra lectura posible que surge también de las propias fuentes                         
rabínicas clásicas: מפלג בין סמוך בין היובל עד עובדו Debe“​אלא servir hasta el próximo año del                           
jubileo ya sea si cae pronto o no”. Rashi, siguiendo una línea de pensamiento rabínico,                             
comprende que לעלם es solamente hasta el próximo jubileo. Porque en cada jubileo, sin                           
excepciones, todo debe volver a su estatus primigenio. Es un momento para comenzar de                           
nuevo, cada uno con igualdad de condiciones. De esta discusión de los sabios podemos                           
aprender una valiosa lección: hay veces que aunque nos equivocamos y al parecer nuestra                           
decisión nos marcará para siempre, de alguna forma u otra, en algún momento u otro,                             
podremos superarlo y cambiar nuestro destino.  
 
Y ahora sí, para concluir, una última reflexión. Hasta aquí hemos dicho todo el tiempo,                             
argumentado una y otra vez que el punzón en la oreja era un castigo, un castigo por elegir                                   
la esclavitud frente a la libertad. Sin embargo el Shadal al final de su comentario al                               
versículo en cuestión nos sorprende con una lectura totalmente diferente:​“La punzada es                         
una señal de que aquella persona no le sirve a su amo por obligación sino por libre elección y                                     
por propia voluntad” . Qué conclusión sacamos de esta segunda lectura se lo dejo a cada                             8

7 Versión II, capítulo 43.  
  ולדעת הכורם (ר' הערץ האמבערג) הרציעה היא לאות שאינו עובד מצד חיוב, אלא בבחירה ורצון.8

 



uno de ustedes pero yo me llevo una: todo puede ser entendido de una forma o también de                                   
una forma completamente opuesta. Todo depende no del oído sino de la mirada.  
 
 
 

Anexos y fuentes:  
 

● Otras fuentes paralelas a Kidushin 22b: 
 

 תלמוד ירושלמי (וילנא) מסכת קידושין פרק א
  תני רבי אליעזר בן יעקב אומר ולמה אל הדלת שעל ידי דלת יצאו מעבדות לחירות.

 שאלו התלמידים את רבן יוחנן בן זכאי מה ראה העבד הזה לירצע באזנו יותר מכל איבריו? אמר להן אוזן ששמעה
 מהר סיני [שמות כ ב] לא יהיה לך אלהים אחרים על פני ופירקה מעליה עול מלכות שמים וקיבלה עליה עול בשר

  ודם.
 אוזן ששמעה לפני הר סיני [ויקרא כה נה] כי לי בני ישראל עבדים והלך זה וקנה אדון אחר לפיכך תבוא האוזן

  ותירצע לפי שלא שמר מה ששמעה אזנו.
 

 מדרש אגדה (בובר) שמות פרשת משפטים פרק כא
 [ו] והגישו אדניו אל האלהים. ומאי שנא אוזן משאר אברים. אלא אזן ששמעה בהר סיני כי לי בני ישראל עבדים

  עבדי הם [וגו'] (ויקראכה נה), ולא עבדים לעבדים, והוא קנה אדון לעצמו ירצע:
 

 פסיקתא זוטרתא (לקח טוב) שמות פרשת משפטים פרק כא
 

 למה האוזן נרצעת יותר מכל האברים, רבן יוחנן בן זכאי אומר כמין חומר, אזן ששמעה לא תגנוב, והלך וגנב, היא
 תרצע מכל האברים: ד"אאזן ששמעה כי עבדי הם אשר הוצאתי אותם מארץ מצרים לא ימכרו ממכרת עבד (ויקרא

 כה מב), והלך ומכר עצמו עד היובל תרצע במרצע:למה בדלת ובמזוזה, פי' רבותינו במס' קדושין, לפי שנתנו
 ישראל מן הדם על המשקוף ועל שתי המזוזות ופסחתי עליהם והוצאתים מעבדותלחירות, וזה הלך ומכר את עצמו
 לעבד, ירצע בפניהם: ומרנא ורבנא טוביה בר' אליעזר זצ"ל משום אביו פי' כדי שיהא עוברים ושבים אומריםלו מפני

 מה אתה משתעבד לזה, והתורה זיכתה לך להיפטר, לכך נרצע לפני הפתח ולא בחדרי חדרים, דלת דומיא
 דמזוזה, מה מזוזה ברשותהרבים דרך ביאתו, אף דלת ברשות הרבים

 
 

● Midrash sobre que 18 personas/grupos son llamados siervos: 
 

 מסכתות קטנות מסכת אבות דרבי נתן נוסחא ב פרק מג
 

 [שמנה עשר] אלו נקראו עבדים. אברהם נקרא עבד שנאמר והרביתי את זרעך בעבור אברהם עבדי (בראשית כ"ו
 כ"ד). יעקב נקרא עבדשנאמר ואתה אל תירא עבדי יעקב (ישעי' מ"ד ב'). ישראל נקראו עבדים שנאמר כי לי בני

 ישראל עבדים  (ויקרא כ"ה נ"ה). משיח נקרא עבדשנאמר הן עבדי אתמך בו (ישעי' מ"ב א'). מלאכים נקראו עבדים
 שנאמר הן בעבדיו לא יאמין (איוב ד' י"ח). משה נקרא עבד שנאמר לא כןעבדי משה (במדבר י"ב ז'). יהושע נקרא

 עבד [דכתיב וימת יהושע בן נון עבד ה' (יהושע כ"ד כ"ט). כלב נקרא עבד מנין] שנאמר ועבדי כלבעקב היתה
 (במדבר י"ד כ"ד). דוד נקרא עבד שנאמר (ועבדי דוד) [ודוד עבדי] נשיא להם לעולם (יחזקאל ל"ז כ"ה). ישעיהו



 נקרא עבד שנאמרויאמר ה' כאשר הלך עבדי ישעיהו (ישעיה כ' ג'). אליקים נקרא עבד שנאמר וקראתי לעבדי
 לאליקים (שם כ"ב כ'). איוב נקרא עבד שנאמרהשמת לבך אל עבדי איוב (איוב ב' ג'). דניאל נקרא עבד שנאמר

 דניאל עבד אלהא חייא (דניאל ו' כ"א). חנניה מישאל ועזריה נקראו עבדיםשנאמר שדרך מישך ועבד נגו עבדוהי די
 אלהא עילאה (שם ג' כ"ו). נבוכדנצר נקרא עבד ולא הוה שוה לו שנאמר אל נבוכדנצר מלך בבל עבדי(ירמיה כ"ה

 ט'). זרובבל נקרא עבד שנאמר בעת ההיא נאם ה' אקחך זרובבל בן שאלתיאל עבדי (חגי ב' כ"ג):
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 תוספתא מסכת בבא קמא (ליברמן) פרק ז
 

 הלכה ג
 חמשה דברים היה רבן יוחנן בן זכיי אומרן כמן חומר מפני מה גלו ישראל לבבל יותר מכל הארצות כולם מפני
  שבית אברהם אבינו משם משלו משל למה הדבר דומה לאשה שקלקלה על בעלה להיכן משלחה לבית אביה

  
 הלכה ד

 בלוחות הראשנים הוא אומ' והלוחות מעשה אלים המה וגו' ובשניות והלוחות מעשה משה והמכתב מכתב אלים
 משלו משל למה הדברדומה למלך בשר ודם שקידש את האשה הוא מביא את הלבלר ואת הקולמוס ואת הדיו ואת

  השטר ואת העדים קילקלה היא מביאה אתהכל דייה שיתן לה המלך כתב הכר יד שלו
  

 הלכה ה
 הרי הוא או' אשר נשיא יחטא אשרי הדור שהנשיא שלו מביא קרבן חטאת שגגה על שגגתו ואו' ורצע אדניו את
 אזנו במרצע וכי מה נשתנהאזן לרצע מכל איברין לפי ששמעה מהר סיני כי לי בני ישראל עבדים ופרק ממנו עול

  שמים והמליך עליו עול בשר ודם לפיכך אמ' הכת' תבואאזן ותרצע שלא שמרה מה ששמעה


